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1.	 Σημαντικές αρχικές παρατηρήσεις

Μόνο η γνώση και η ακριβής τήρηση των παρόντων οδηγιών 
διασφαλίζουν την ορθή και επαγγελματική χρήση, εξασφαλίζουν το 
μέγιστο δυνατό όφελος και τις αξιώσεις της εγγύησης Vetter.

Ο χειρισμός των μίνι ανυψωτικών σάκων Vetter πρέπει να γίνεται μόνο 
από άτομα που έχουν λάβει οδηγίες βάσει των οδηγιών χρήσης του 
κατασκευαστή και των οδηγιών χειρισμού.

Εκτός από τις οδηγίες χρήσης, πρέπει να τηρούνται και να υποβάλλονται 
οδηγίες για τους εθνικούς, γενικά εφαρμοστέους, νόμιμους και άλλους 
δεσμευτικούς κανονισμούς που ισχύουν στη χώρα για την πρόληψη 
ατυχημάτων.

Η αποκομιδή των παλαιών μίνι ανυψωτικών σάκων πρέπει να 
πραγματοποιείται σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

Αυτές οι οδηγίες χρήσης πρέπει να θεωρούνται μέρος του προϊόντος και 
να διατηρούνται καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. Αν το προϊόν 
έχει μεταβιβαστεί, οι οδηγίες χρήσης πρέπει και αυτές να μεταβιβαστούν 
στον επόμενο χρήστη.

2.	 Περιγραφή προϊόντος

2.1	 Περιγραφή σετ

a. Μίνι ανυψωτικοί σάκοι

Η επιλογή του μεγέθους του σάκου γίνεται σύμφωνα με τις απαιτήσεις 
εφαρμογής. Διατίθενται 16 διαφορετικά μεγέθη από 1,0 τ έως 67,7 τ. 

b. Σωλήνες πλήρωσης					   

Για τον έλεγχο των μίνι ανυψωτικών σάκων από μια ασφαλή θέση για τον 
χειριστή, διατίθενται εύκαμπτοι σωλήνες μήκους 5 μ. ή 10 μ. Η χρωματική 
κωδικοποίηση των σωλήνων με ΚΟΚΚΙΝΟ ή ΚΙΤΡΙΝΟ χρησιμοποιείται 
αποκλειστικά για να βοηθήσει τον χειριστή να αναγνωρίσει τη σωστή 
πλευρά όταν χειρίζεται τους μίνι ανυψωτικούς σάκους.

c. Ελεγκτής 8 bar

Το μανόμετρο και το φορτίο πρέπει να ελέγχονται  
όταν γεμίζετε και αδειάζετε τους σάκους! 

Μονάδα ελέγχου αέρα 8 bar με διακόπτη deadman

Συνδέστε τους εύκαμπτους σωλήνες πλήρωσης στους συνδέσμους 
εξόδου στο πίσω μέρος της μονάδας ελέγχου. Συνδέστε την παροχή αέρα 
στο σύνδεσμο εισόδου στο πλάι. Για να γεμίσετε τους μίνι ανυψωτικούς 
σάκους, τραβήξτε τον μοχλό ελέγχου προς το μέρος σας. Πρέπει να 
ελέγχετε τα αντίστοιχα μανόμετρα και την κίνηση του φορτίου. Όταν 
επιτευχθεί η επιθυμητή πίεση λειτουργίας για την ανυψωτική ισχύ ή 
το ύψος ανύψωσης που θέλετε, σταματήστε τη διαδικασία πλήρωσης 
αφήνοντας τον μοχλό. Το πολύ μέχρι να σβήσει η βαλβίδα ασφαλείας ή ο 
δείκτης να φτάσει στο κόκκινο! Ο μοχλός επιστρέφει αυτόματα στη θέση 
μηδέν (διακόπτης deadman).
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Εάν ο σάκος γεμίσει πέρα από τη μέγιστη πίεση λειτουργίας των 8 bar 
ή εάν γεμίσει ακούσια, η ενσωματωμένη βαλβίδα ασφαλείας σβήνει 
αυτόματα. 

Η ανοχή απόκρισης για το άνοιγμα και το κλείσιμο των 
βαλβίδων ασφαλείας δεν πρέπει να υπερβαίνει το +/- 10%. 

Για να ξεφουσκώσετε τους σάκους ή να μειώσετε το φορτίο, μετακινήστε 
τον μοχλό προς την αντίθετη κατεύθυνση.

Ο φωτισμός της μονάδας ελέγχου φωτίζει όλους τους συνδέσμους, 
τους μοχλούς και τα μανόμετρα. Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται και 
απενεργοποιείται από τον διακόπτη στο πλάι (1).

Η μονάδα ελέγχου τροφοδοτείται με ρεύμα μέσω μπαταρίας μπλοκ 9 V. 
Επειδή ολόκληρο το σύστημα του ανυψωτικού σάκου έχει σχεδιαστεί 
για ένα εύρος θερμοκρασίας από -20 °C έως +55 °C, μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν μόνο μπαταρίες με αντίστοιχο εύρος θερμοκρασίας. 
Σύμφωνα με την τρέχουσα τεχνολογία, μόνο οι μπαταρίες λιθίου 
πληρούν αυτή την απαίτηση.

Για να τοποθετήσετε μια μπαταρία, ξεβιδώστε τη θήκη της μπαταρίας, 
αντικαταστήστε την παλιά μπαταρία και βιδώστε ξανά το καπάκι.

Τα όργανα ελέγχου με φωτισμό εμπίπτουν στον γερμανικό νόμο περί 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ElektroG) της 24ης Μαρτίου 
2005 για την εφαρμογή της ευρωπαϊκής Οδηγίας 2002/96/ΕΚ για τα 
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού - Οδηγία WEEE.

Το αυτοκόλλητο που είναι τοποθετημένο στο πλάι της μπαταρίας 
υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρονικά εξαρτήματα αυτού του προϊόντος δεν 
πρέπει να αντιμετωπίζονται ως οικιακά απόβλητα, αλλά πρέπει να 
σταλούν πίσω (πληρωμένα τέλη) στον κατασκευαστή για ανακύκλωση.

Διπλός ελεγκτής 8 bar, με διακόπτη deadman, αλουμινίου, 
συνδεόμενος

Συνδέστε τους εύκαμπτους σωλήνες πλήρωσης στους συνδέσμους 
εξόδου (4) στο πίσω μέρος της μονάδας ελέγχου. Συνδέστε την παροχή 
αέρα στο σύνδεσμο εισόδου (1) στο πλάι. Για να γεμίσετε τους μίνι 
ανυψωτικούς σάκους, πατήστε το κάτω κουμπί „+“ (2). Όταν επιτευχθεί 
η επιθυμητή πίεση λειτουργίας για την ανυψωτική ισχύ ή το ύψος 
ανύψωσης που θέλετε, σταματήστε τη διαδικασία πλήρωσης αφήνοντας 
το κουμπί. Το πολύ μέχρι να σβήσει η βαλβίδα ασφαλείας ή ο δείκτης να 
φτάσει στο κόκκινο! Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας το κουμπί 
επιστρέφει αυτόματα στη θέση μηδέν (διακόπτης deadman). Εάν ο 
σάκος γεμίσει πέρα από τη μέγιστη πίεση λειτουργίας των 8 bar ή εάν 
γεμίσει ακούσια, η ενσωματωμένη βαλβίδα ασφαλείας σβήνει αυτόματα.

Η ανοχή απόκρισης για το άνοιγμα και το κλείσιμο των 
βαλβίδων ασφαλείας δεν πρέπει να υπερβαίνει το +/- 10%.

Για να ξεφουσκώσετε τους σάκους ή να μειώσετε το φορτίο, πατήστε το 
πάνω κουμπί “-” (3).
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Προκειμένου να αποφευχθεί μακροπρόθεσμη βλάβη στις εσωτερικές 
μεμβράνες, η μονάδα ελέγχου πρέπει να εξαερίζεται μετά τη χρήση. Για 
να γίνει αυτό, πατήστε όλα τα κουμπιά (+ / -) συγχρόνως.

Σύνδεση και αποσύνδεση οργάνων διπλού ελεγκτή

Για τη σύνδεση, συνδέστε τον μαστό (5) του αριστερού οργάνου 
ελέγχου στον σύνδεσμο εισόδου (1) του επόμενου στοιχείου ελέγχου. 
Περιστρέψτε τον κοχλία σύνδεσης (7) στο πίσω μέρος του δεξιού 
οργάνου ελέγχου, στην πλευρά του αριστερού οργάνου ελέγχου και 
βιδώστε τον σφιχτά χρησιμοποιώντας τις βίδες με σχήμα αστεριού (6).

Τα όργανα ελέγχου είναι πλέον συνδεδεμένα και τροφοδοτούνται με 
πεπιεσμένο αέρα μέσω της εισόδου του αριστερού οργάνου ελέγχου.

Πριν την αποσύνδεση, σταματήστε την παροχή αέρα και αποσυμπιέστε 
τη μονάδα ελέγχου πατώντας τα κουμπιά.

Σημείωση:

Μην αποσυνδέετε τα όργανα ελέγχου όσο οι σάκοι είναι συνδεδεμένοι.

Χαλαρώστε τις βίδες αστέρι στο πίσω μέρος και περιστρέψτε τον 
κοχλία σύνδεσης στην αρχική του θέση. Πιέστε τα όργανα ελέγχου μαζί, 
τραβήξτε προς τα πίσω τον κοχλία σύνδεσης από την είσοδο του δεξιού 
οργάνου ελέγχου και στη συνέχεια αφήστε τα δύο όργανα ελέγχου. Τα 
όργανα ελέγχου έχουν διαχωριστεί.

Εάν ο κοχλίας σύνδεσης και οι βίδες αστεριού δεν παραμείνουν στη 
μονάδα ελέγχου, πρέπει να διατηρηθούν μαζί σε μια σακούλα.

Οι μονάδες ελέγχου χωρίς διακόπτη deadman δεν 
συμμορφώνονται με το DIN EN 13731 και δεν μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για επιχειρήσεις των σωμάτων πυρόσβεσης!

Διπλός ελεγκτής 8 bar, με κατασκευή σύνδεσης

Στοιχείο ελέγχου με ρύθμιση πλήρωσης μέσω στρογγυλής βαλβίδας, 
χωρίς διακόπτη deadman. Όταν επιτευχθεί η επιθυμητή πίεση λειτουργίας 
για την ανυψωτική ισχύ ή το ύψος ανύψωσης που θέλετε, σταματήστε τη 
διαδικασία πλήρωσης κλείνοντας την στρογγυλή βαλβίδα. Το πολύ μέχρι 
να σβήσει η βαλβίδα ασφαλείας ή ο δείκτης να φτάσει στο κόκκινο! Για 
να ξεφουσκώσετε τον σάκο, ανοίξτε τη βίδα της βαλβίδας ασφαλείας 
(1) στρέφοντάς την προς τα αριστερά. Μετά τη διαδικασία εξαέρωσης, 
κλείστε ξανά τη βαλβίδα ασφαλείας στρέφοντάς την προς τα δεξιά.

Μονός ελεγκτής 8 bar, με κατασκευή σύνδεσης

Λειτουργία ως διπλός ελεγκτής 8 bar, με κατασκευή σύνδεσης, αλλά για 
έλεγχο μόνο ενός μίνι ανυψωτικού σάκου.

Έλεγχος εξοπλισμού

Κατά την παραλαβή του εξοπλισμού του μίνι ανυψωτικού σάκου, η 
πληρότητα των παραδοτέων πρέπει να ελέγχεται με βάση το έγγραφο 
της αποστολής. Επιπλέον, πρέπει να πραγματοποιηθεί οπτικός και 
λειτουργικός έλεγχος σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες χρήσης.
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2.2	 Πρόσθετα εξαρτήματα

Κωδ. προϊόντος Περιγραφή

1 1600 0340 00 Ρυθμιστής πίεσης 200/300 bar

2 1600 0108 00
Φιάλη πεπιεσμένου αέρα  
6 l / 300 bar

3 1600 0199 00
Φιάλη πεπιεσμένου αέρα  
9 l / 300 bar

4 1600 0091 00 Διπλός σύνδεσμος 300 bar

5 1600 0145 00 Ρυθμιστής πίεσης ανόδου

6 1600 0120 00 Προσαρμογέας συμπιεστή

7 1600 0087 00 Χειροκίνητη αντλία αέρα (7) 7

88 1600 0094 00 Ποδοκίνητη αντλία αέρα (8)

2.3	 Σύστημα σύνδεσης ασφαλείας Vetter

a. Συμπλέκτης εισόδου ελεγκτή

Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα παροχής αέρα ή του ρυθμιστή πίεσης με 
τον σύνδεσμο εισόδου (1) της μονάδας ελέγχου χρησιμοποιώντας βύσμα 
προσθήκης, πιέζοντας την άκρη προς στον σύνδεσμο μέχρι να αισθανθείτε 
ότι μπήκε στη θέση της. Για σιγουρευτείτε ότι μπήκε κανονικά, γυρίστε το 
περίβλημα (2) αντίθετα από τον πείρο ασφάλισης (3).

1

2

3



1

Σελίδα 6/19

b. Σωλήνες πλήρωσης

Για να συνδέσετε τους εύκαμπτους σωλήνες πλήρωσης στο 
αντίστοιχο όργανο ελέγχου ή στον μίνι ανυψωτικό σάκο, πιέστε 
σταθερά τον σωλήνα ή την οπή εισόδου του σάκου στον σύνδεσμο 
μέχρι να ασφαλίσουν. Το περίβλημα του συνδέσμου πρέπει να 
ακουμπά στον δακτύλιο στήριξης χωρίς να υπάρχουν κενά (1).

1. Για να απελευθερωθεί η σύνδεση (μόνο σε κατάσταση χωρίς 
πίεση), η άκρη πρέπει να πιεστεί προς το ελατήριο του συνδέσμου. 
Ταυτόχρονα, το περίβλημα του συνδέσμου πρέπει να τραβιέται 
προς τα πίσω. Έτσι απελευθερώνεται η σύνδεση.

2.4	 Περιγραφή προϊόντος

Οι μίνι ανυψωτικοί σάκοι είναι χειροποίητοι από υψηλής 
ποιότητας πρώτη ύλη, έτσι ώστε να δημιουργούνται σάκοι χωρίς 
ραφές. Το κάλυμμα βουλκανίζεται υπό πίεση και θερμοκρασία, 
με αποτέλεσμα τα επιμέρους στρώματα να ενώνονται για να 
σχηματίσουν ένα ελαστικό σώμα. Μετά την ολοκλήρωση της 
παραγωγής, κάθε μίνι ανυψωτικός σάκος υποβάλλεται σε 
δοκιμή αποδοχής από το εργοστάσιο ως μέρος της διασφάλισης 
ποιότητας.

Υλικά μίνι ανυψωτικών σάκων: CR/Αραμίδιο, θερμό 

βουλκανισμένο Θερμοκρασιακές αντοχές των μίνι ανυψωτικών 
σάκων

Ανθεκτικό στο ψύχος -40° C

Ευέλικτο σε χαμηλές θερμοκρασίες      -20° C

Ανθεκτικό στη θερμότητα για πολύ +90° C

Ανθεκτικό στη θερμότητα για λίγο +115° C

Το κάλυμμα αραμιδίου των μίνι ανυψωτικών  
σάκων μπορεί να χαλάσει εάν η επιφάνεια  
του σάκου έχει υποστεί ζημιά από κοψίματα  
ή τρυπήματα και λόγω των επιπτώσεων από  
αέρια.
Κατά τη διάρκεια του οπτικού ελέγχου πρέπει να δώσετε ιδιαίτερη 
προσοχή στις ακόλουθες πιθανές ζημιές μετά από κάθε χρήση.

	9 Τυλίγματα

	9 Κοψίματα

	9 Τρυπήματα

	9 Επιδράσεις θερμότητας/οξέος

Κίνδυνος έκρηξης! Εάν εντοπιστεί τέτοια  
ζημιά κατά τη διάρκεια του ελέγχου, ο  
σάκος πρέπει να σταματήσει να  
χρησιμοποιείται άμεσα. 
Δεν είναι δυνατή η επισκευή του.
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Για να χρησιμοποιήσετε τη μέγιστη δύναμη ανύψωσης, ολόκληρη 
η επιφάνεια του σάκου, δηλ. όλος ο σάκος εκτός των άκρων, πρέπει 
βρίσκεται κάτω από το φορτίο που θέλετε να σηκώσετε και πρέπει 
να γεμίσει ως το μέγιστο των δυνατοτήτων του.

Καθώς αυξάνεται το ύψος ανύψωσης, ο ανυψωτικός σάκος παίρνει 
ένα σφαιρικό σχήμα (με ορθογώνια ή τετράγωνη βάση). Ως εκ 
τούτου, η περιοχή επαφής με το φορτίο μειώνεται έως ότου τείνει 
προς το μηδέν στη μέγιστη δυνατή διόγκωση. Ο ανυψωτικός 
σάκος φτάνει στο μέγιστο δυνατό ύψος ανύψωσης μόνο όταν δεν 
έχει φορτίο.

Εάν η δυνατότητα ανύψωσης που παρέχεται από έναν μίνι σάκο - 
ανάλογα με το ύψος ανύψωσης - δεν είναι επαρκής, μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν πολλοί μίνι σάκοι ο ένας δίπλα στον άλλο. 

Εάν το ύψος ανύψωσης δεν επαρκή όταν χρησιμοποιείτε μόνο 
έναν μίνι ανυψωτικό σάκο, μπορούν να χρησιμοποιηθούν το 
πολύ 2 σάκοι ο ένας πάνω στον άλλο. Με αυτήν την εφαρμογή, τα 
αντίστοιχα ύψη ανύψωσης των μίνι σάκων που χρησιμοποιούνται 
προστίθενται μεταξύ τους.

Ωστόσο, η ανυψωτική δύναμη αντιστοιχεί μόνο σε εκείνη του 
μικρότερου σάκου. Ο ανυψωτικός σάκος που λειτουργεί ως βάση 
πρέπει να γεμίζεται πρώτος.

Σειρά: 	Μεγάλος σάκος κάτω,
	 μικρός σάκος από πάνω!

Μη χρησιμοποιείτε ποτέ 3 ή περισσότερους σάκους τον 
ένα πάνω στον άλλο!

Ένας μίνι ανυψωτικός σάκος υπό φορτίο μπορεί να συγκριθεί ως 
προς τη συμπεριφορά του με ένα ελατήριο υπό πίεση. Αν ο μίνι 
ανυψωτικός σάκος απελευθερωθεί ξαφνικά, π.χ. λόγω ολίσθησης, 
διάλυσης του φορτίου ή κάτι παρόμοιο ο σάκος εκτοξεύεται προς 
άγνωστη κατεύθυνση ανεξέλεγκτα.

Μην στέκεστε ποτέ μπροστά από τον μίνι  
ανυψωτικό σάκο!  
Θεωρείται επικίνδυνη περιοχή!
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2.5	 Προβλεπόμενη χρήση

Οι μίνι ανυψωτικοί σάκοι είναι κατά κύριο λόγο μια συσκευή διάσωσης 
που λειτουργεί με πνευματικό αέρα για υπηρεσίες διάσωσης (π.χ. από την 
πυροσβεστική), με την οποία μπορούν να απελευθερωθούν παγιδευμένοι, 
να δημιουργηθούν διαδρομές διάσωσης, αντίμετρα και άλλα παρόμοια 
μέτρα. Οι μίνι ανυψωτικοί σάκοι μπορούν να χρησιμοποιηθούν και ως 
εξοπλισμός εργασίας για ανύψωση ή μετακίνηση φορτίων. 

Οι μίνι  ανυψωτικοί σάκοι υπόκεινται στις κρατικές απαιτήσεις στον τομέα 
της πυρόσβεσης. Περαιτέρω οδηγίες χρήσης θα βρείτε στις οδηγίες 
λειτουργίας για τον χειριστή. Το πλήρες σύστημα των μίνι ανυψωτικών 
σάκων είναι ανθεκτικό στο κρύο έως τους -20 °C και ανθεκτικό στη 
θερμότητα έως τους +55 °C.

2.6	 Οδηγίες ασφαλείας

Πρέπει να φοράτε πάντα τα μέσα ατομικής προστασίας κατάλληλα 
για την ανάλογη χρήση! Π.χ. Προστατευτικό ρουχισμό, σκληρό 
καπέλο, προστατευτικά γάντια, προστατευτικά ματιών/προσώπου, 
προστατευτικά ακοής κλπ.! 

Πρέπει να τηρούνται οι κανονισμοί της κάθε χώρας σχετικά με τα 
συστήματα ανυψωτικών σάκων και τη χρήση τους. Π.χ. DIN EN 13731, 
κρατικοί κανονισμοί. Οι μίνι ανυψωτικοί σάκοι πρέπει να λειτουργούν 
μόνο με πεπιεσμένο αέρα, ποτέ με εύφλεκτα ή επιθετικά αέρια.

Οι μίνι ανυψωτικοί σάκοι πρέπει να πληρώνονται μόνο με τα γνήσια 
εξαρτήματα πλήρωσης Vetter, καθώς αυτά έχουν υποβληθεί σε δοκιμή 
αποδοχής από τον κατασκευαστή. Πριν και μετά από κάθε χρήση, το 
σύστημα ανύψωσης πρέπει να ελέγχεται για να βεβαιώνεστε ότι είναι σε 
άριστη κατάσταση (πληροφορίες κατασκευαστή, κρατικοί κανονισμοί).

Οι κρατικές οδηγίες ασφάλειας πρέπει να τηρούνται παντού ανά τον 
κόσμο.

Για παράδειγμα, στη Γερμανία, οι τακτικοί έλεγχοι ασφαλείας 
προβλέπονται από την Αρχή DGUV 305002.

Το ανυψωμένο φορτίο πρέπει να υποστηρίζεται συνεχώς όσο προχωρά η 
διαδικασία ανύψωσης. Κατά τη δημιουργία μιας βάσης, είναι σημαντικό 
να διασφαλίζετε ότι αυτή θα παραμένει σταθερή.

Μην τοποθετείτε ποτέ τρεις ή περισσότερους  
ανυψωτικούς σάκους τον ένα πάνω στον άλλο!

Ασφαλίστε το φορτίο για να μη γλιστράει. 	

Προκειμένου να επιτευχθεί η πλήρης χωρητικότητα των ανυψωτικών 
σάκων, η απόσταση μεταξύ του φορτίου και των σάκων πρέπει να 
μειωθεί στο ελάχιστο. 

Η βάση πρέπει να στηρίζει τουλάχιστον  
ολόκληρη την επιφάνεια του σάκου και το  
μικρότερο μήκος της άκρης της βάσης πρέπει  
να είναι μεγαλύτερο από το ύψος της. Μην  
τοποθετείτε ποτέ μέταλλο πάνω σε μέταλλο όταν 

φορτίο
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δημιουργείτε βάση! 
Προσοχή: Κίνδυνος ολίσθησης! 

Εάν η επιφάνεια είναι λεία (πάγος, χιόνι, λάσπη κλπ.), τοποθετήστε αντιολισθητικά υλικά κάτω 
από τον σάκο για να αυξήσετε την τριβή. Τα φορτία με προεξοχές πρέπει να αποφεύγονται, 
π.χ. γάντζοι ή βίδες. Ποτέ μην τοποθετείτε τους σάκους σε αιχμηρές άκρες ή πάνω σε ζεστές 
επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα στρώματα και καλύψτε ολόκληρη την επιφάνεια 
του σάκου. Προστατέψτε τους σάκους από τους σπινθήρες κατά τη συγκόλληση ή την 
κοπή. Μη φορτώνεται τον ανυψωτικό σάκο με επιπλέον βάρη όπως υδραυλικές υποδοχές, 
βαρούλκα ή φορτία που πέφτουν.  

Ποτέ μην στέκεστε κάτω από το ανυψωμένο φορτίο, μην κρατάτε το  
φορτίο από κάτω!
Διατηρήστε αποστάσεις!

Αποφύγετε τα σκισίματα, μη πιέζετε τον ανυψωτικό σάκο κατά τη μείωση του φορτίου.

Κατά τη χρήση, μην στέκεστε ποτέ μπροστά  
στον ανυψωτικό σάκο, αλλά πάντα στο πλάι,  
καθώς μπορεί να πεταχτεί κάτω από δυσμενείς συνθήκες!

Σε περίπτωση δυσλειτουργίας, η διαδικασία  
ανύψωσης πρέπει να διακοπεί αμέσως.

Σε αντίξοες συνθήκες, ένας μίνι ανυψωτικός σάκος μπορεί να σκάσει λόγω ακατάλληλης 
λειτουργίας, χειρισμού ή λανθασμένου χειρισμού της μονάδας ελέγχου ή/και των σωλήνων 
πλήρωσης (προβλήματα κυμάτων πίεσης και ήχου, ανεξέλεγκτες κινήσεις)!

Οι μίνι ανυψωτικοί σάκοι Vetter δεν είναι κατάλληλοι για χρήση σε ζώνες 
κινδύνου έκρηξης!

Ειδικές εκδοχές τους είναι διαθέσιμες κατόπιν αιτήματος.

3.	 Προετοιμασία προϊόντος για χρήση

3.1	 Προετοιμασία για χρήση

Αφαιρέστε το σετ ανυψωτικών σάκων από το όχημα. Ετοιμάστε τη συσκευή πλήρωσης. 
Εξασφαλίστε επαρκή παροχή αέρα.

Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο λειτουργικοί και  
δοκιμασμένοι μίνι ανυψωτικοί σάκοι!

Ο αντίστοιχος υπεύθυνος αποφασίζει για τον τύπο χρήσης τους κατά περίπτωση στο πλαίσιο 
της ευθύνης του και των οδηγιών λειτουργίας του χειριστή.
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3.2	 Οδηγίες χρήσης

Σπρώξτε τον ανυψωτικό σάκο στο κατάλληλο σημείο έτσι ώστε 
τουλάχιστον το 75% της επιφάνειάς του να είναι κάτω από το 
φορτίο. Υποστηρίξτε το ανυψωμένο φορτίο συνεχώς καθώς 
προχωρά η διαδικασία ανύψωσης.

Κατά τη χρήση, μην στέκεστε ποτέ μπροστά στον μίνι ανυψωτικό 
σάκο, αλλά πάντα στο πλάι, καθώς μπορεί να πεταχτεί προς τα έξω 
κάτω από δυσμενείς συνθήκες.

4.	 Οδηγίες χρήσης

4.1	 Χρήση με φιάλες πεπιεσμένου αέρα

Συνδέστε τον ρυθμιστή πίεσης με μια πεταλούδα (1) στη φιάλη 
πεπιεσμένου αέρα 200 ή 300 bar. Κλείστε τη στρόφιγγα (2) του 
ρυθμιστή πίεσης. Ανοίξτε τη βαλβίδα της φιάλης αργά αργά (3). Το 
μανόμετρο (4) δείχνει την πίεση στη φιάλη.

Ρυθμίστε την πίεση εξόδου στα 10 bar περίπου με τον διακόπτη 
(5) (η μειωμένη πίεση εμφανίζεται στο μανόμετρο (6)).

Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα του ρυθμιστή πίεσης με το 
σύνδεσμο εισόδου (7) της μονάδας ελέγχου χρησιμοποιώντας 
βύσμα προσθήκης, πιέζοντας την άκρη προς στον σύνδεσμο μέχρι 
να ασφαλίσει στη θέση της. Για σιγουρευτείτε ότι μπήκε κανονικά, 
γυρίστε το περίβλημα (8) αντίθετα από τον πείρο ασφάλισης (9).

Ανοίξτε τη στρόφιγγα (2) του ρυθμιστή πίεσης.

Ο ανυψωτικός σάκος είναι έτοιμος για χρήση.

2
1

3
4

5

6

7

8

9
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4.2	 Χρήση με άλλες πηγές πεπιεσμένου αέρα

Κατ’ αρχάς, μπορεί να χρησιμοποιηθεί οποιαδήποτε διαθέσιμη πηγή αέρα για τη 
λειτουργία των μίνι ανυψωτικών σάκων 8 bar, υπό την προϋπόθεση ότι η πίεση δεν 
θα υπερβαίνει τα 10 bar και ο αέρας που παρέχεται, σε μεγάλο βαθμό, δεν περιέχει 
έλαια. Για χρήση με άλλες πηγές αέρα, μεταξύ άλλων, διατίθεται και το σύνολο των  
προσαρμογέων (κωδ. πρ.: 1600 0125 01) που απαιτούνται:

1 2

3

4

5

6 7

8

9

1. 		 Σύνδεση πεπιεσμένου αέρα οχήματος, σύστημα πέδησης 2 κυκλωμάτων 
	Για την άντληση αέρα από την κεφαλή ζεύξης του ρυμουλκούμενου

2. 	 Τυφλή σύζευξη 
Κλείνει τη γραμμή ελέγχου του συστήματος πέδησης

Προσοχή!
Ασφαλίστε το όχημα. Χρησιμοποιήστε μπλοκάρισμα πέδησης!

3.	 Προσαρμογέας πλήρωσης ελαστικών οχήματος 
Για την άντληση αέρα από τη λεγόμενη φιάλη πλήρωσης ελαστικών στην περιοχή 
του συστήματος πέδησης

Προσοχή!
Ο προσαρμογέας πλήρωσης των ελαστικών πρέπει να ασφαλιστεί 
απαραιτήτως με βαλβίδα ασφαλείας!

4.	 Βαλβίδα ελαστικών οχήματος 
Για πλήρωση με τυπική αντλία χεριών ή ποδιών, καθώς και άλλες πηγές αέρα για 
το φούσκωμα των ελαστικών

5.	 Σύνδεση βαλβίδας ελαστικών οχήματος, με δυνατότητα  
συγκράτησης Για την άντληση αέρα από τη ρεζέρβα

6.	 Προσαρμογέας για το τοπικό δίκτυο πεπιεσμένου αέρα

7. 	 Προσαρμογέας συμπιεστή		

8.	 Σωλήνας παροχής αέρα 10 μέτρων, πράσινος, με κάνουλα	

9.	 Θήκη, κόκκινη
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4.3	 Αποσυναρμολόγηση του συστήματος 
	 ανυψωτικού σάκου μετά τη χρήση

Το σύστημα αποσυναρμολογείται ακολουθώντας τα βήματα αντίστροφα 
αφού το φορτίο έχει κατέβει και έχει αφαιρεθεί πλήρως ο αέρας από τον 
σάκο και απ’ όλα τα εξαρτήματα που χρησιμοποιήθηκαν. 

4.4	 Περιορισμός διάρκειας χρήσης

Δεδομένου ότι δεν υπάρχει υποχρέωση απόρριψης των ανυψωτικών 
σάκων (π.χ. όπως για τα αεροστρώματα ασφαλείας), συνιστούμε οι 
ανυψωτικοί σάκοι να αλλάζονται το αργότερο μετά από 18 χρόνια, εάν 
χρησιμοποιούνται και αποθηκεύονται σωστά και ελέγχονται τακτικά.

4.5	 Φροντίδα, συντήρηση 

Ο εξοπλισμός του ανυψωτικού σάκου πρέπει να καθαρίζεται μετά από 
κάθε χρήση. Ο καθαρισμός γίνεται συνήθως με χλιαρό νερό και διάλυμα 
σαπουνιού.

Σε καμία περίπτωση δεν επιτρέπεται ο καθαρισμός 		
με χημικά καθαριστικά και  
με συσκευές ζεστού νερού υψηλής πίεσης.

Το στέγνωμα γίνεται σε θερμοκρασία δωματίου. Εάν εντοπιστεί 
ζημιά κατά τη διάρκεια του ελέγχου (βλ. σελίδα 6), ο σάκος πρέπει να 
σταματήσει να χρησιμοποιείται άμεσα. Δεν είναι δυνατή η επισκευή του. 
Εάν είναι απαραίτητο, τα μεμονωμένα εξαρτήματα όπως μανόμετρα, 
βαλβίδες ασφαλείας και έμβολα μπορούν να αντικατασταθούν. Οι 
σύνδεσμοι σωλήνων και οι θηλές μπουν κι αυτά να αντικατασταθούν. 

Μετά από κάθε επισκευή, ο εξοπλισμός πρέπει να ελέγχεται ξανά σύμφωνα 
με τις οδηγίες. Αυτός ο ειδικός έλεγχος πρέπει να τεκμηριώνεται. 

Η εγγύηση VETTER για τους μίνι ανυψωτικούς σάκους είναι 3 χρόνια.

5.	 Διαχείριση δυσλειτουργιών

Εάν μια βαλβίδα ασφαλείας κλείσει νωρίς επειδή ένα ξένο σώμα έχει 
διεισδύσει και έχει μείνει μέσα σε αυτήν, πρέπει να ανοίξει πλήρως η 
βαλβίδα εξαερισμού περιστρέφοντάς την αριστερόστροφα, ώστε να 
διαφύγει ο πεπιεσμένος αέρας. Εάν αυτό δεν αφαιρέσει το ξένο σώμα, η 
βαλβίδα ασφαλείας πρέπει να αντικατασταθεί.

Στη συνέχεια, ελέγξτε αν η βαλβίδα ασφαλείας λειτουργεί σωστά. 

Εάν η σφραγίδα ή η πλάκα της σφραγίδας 			 
του ελεγκτή στο πάνω μέρος της  
βαλβίδας έχει αφαιρεθεί, δεν είναι πλέον 		
εγγυημένη η αξιόπιστη λειτουργία της.
Η βαλβίδα ασφαλείας πρέπει να αντικατασταθεί.
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6.	 Αποθήκευση

Εάν αποθηκεύονται και χειρίζονται σωστά, τα ελαστικά 
προϊόντα διατηρούν  
σχεδόν τις ίδιες ιδιότητες για μεγάλο χρονικό 		
διάστημα. Ωστόσο, οι φυσικές τους  
ιδιότητες αλλάζουν ή/και η διάρκεια ζωής τους 			
μειώνεται αν δεν τα χειρίζεστε και τα αποθηκεύετε σωστά!

Πρέπει να τηρούνται οι ακόλουθες συνθήκες αποθήκευσης:

Αποθηκεύστε το σε ένα μέρος δροσερό, στεγνό, χωρίς σκόνη και με μέτριο 
αερισμό.

Η θερμοκρασία στον χώρο αποθήκευση πρέπει να είναι περίπου 15 °C και 
σε καμία περίπτωση να μην υπερβαίνει τους 25 °C. Η θερμοκρασία δεν 
πρέπει επίσης να είναι μικρότερη από -10 °C.

Εάν υπάρχουν θερμαντικά σώματα και σωλήνες στον αποθηκευτικό χώρο, 
πρέπει να μονωθούν ανάλογα, ώστε η θερμοκρασία να μην υπερβαίνει τους 
25 °C.  Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ των θερμαντικών σωμάτων και των 
αποθηκευμένων εμπορευμάτων πρέπει να είναι 1 μ.

Τα ελαστικά προϊόντα δεν πρέπει να αποθηκεύονται σε χώρους με μεγάλη 
υγρασία. Η υγρασία πρέπει να είναι κάτω από 65 %.

Τα ελαστικά προϊόντα πρέπει να προστατεύονται από το φως (άμεσο ηλιακό 
φως, τεχνητό φως με υψηλή συγκέντρωση UV). Τα παράθυρα στο χώρο 
αποθήκευσης πρέπει να σκιάζονται αναλόγως.

Διασφαλίστε ότι δεν υπάρχουν συσκευές δημιουργίας αερίων στον χώρο 
αποθήκευσης.

Ο χώρος αποθήκευσης δεν πρέπει να περιέχει διαλύτες, καύσιμα, λιπαντικά, 
χημικά, οξέα κλπ.

Τα ελαστικά προϊόντα πρέπει να αποθηκεύονται χωρίς να είναι υπό πίεση, 
καθώς αυτό μπορεί να τους προκαλέσει μόνιμες στρεβλώσεις ή ρωγμές.

Μερικά μέταλλα, π.χ. ο χαλκός και το μαγγάνιο επηρεάζουν αρνητικά τα 
ελαστικά προϊόντα.

Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στο πρότυπο DIN 7716.
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7.	 Διαστήματα ελέγχων

Οι ανυψωτικοί σάκοι πρέπει να υποβάλλεται στους  
ανάλογους ελέγχους και τις δοκιμές που αφορούν τη συντήρηση και τον έλεγχο του εξοπλισμού  
διάσωσης σύμφωνα με τους κανονισμούς της  
εκάστοτε χώρας. 

Τα σημεία που αναφέρονται παρακάτω είναι απλές συστάσεις της Vetter GmbH για τη 
Γερμανία, βάσει των αρχών δοκιμών του άρθρου της DGUV (Γερμανική Ασφάλεια Ατυχημάτων): 
Αρχή 305-002:

	9 Έλεγχος κατά την παραλαβή: 
Έλεγχος πληρότητας προϊόντων από τον εκπρόσωπο του χειριστή. 
Οπτικός και λειτουργικός έλεγχος από εκπαιδευμένο άτομο σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης. 
Δημιουργία πιστοποιητικών ελέγχου.

	9 Οπτικός και λειτουργικός έλεγχος μετά από κάθε χρήση από τον χειριστή. 
Δημιουργία πιστοποιητικών ελέγχου.

	9 Τουλάχιστον μία φορά το χρόνο, το σύστημα ανυψωτικού σάκου πρέπει να υποβάλλεται σε οπτικό και 
λειτουργικό έλεγχο από εξειδικευμένο άτομο (στη Γερμανία σύμφωνα με την αρχή 305-002 της DGUV. 
Δημιουργία πιστοποιητικών ελέγχου.

	9 Κάθε 5 χρόνια ή όποτε υπάρχουν αμφιβολίες σχετικά με την ασφάλεια ή την αξιοπιστία του 
το σύστημα ανυψωτικού σάκου πρέπει να υποβάλλεται σε δοκιμή πίεσης από εξειδικευμένο 
άτομο (στη Γερμανία σύμφωνα με την αρχή DGUV 305-002) με πρόσθετη εκπαίδευση 
από τον κατασκευαστή ή η δοκιμή να γίνεται από την ίδια την εταιρεία κατασκευής. 
Δημιουργία πιστοποιητικών ελέγχου.

Ο χειριστής είναι υπεύθυνος για την ορθή και επαγγελματική διενέργεια των επαναλαμβανόμενων ελέγχων!
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8.	 Τεχνικά χαρακτηριστικά

Μίνι ανυψωτικοί σάκοι με επένδυση αραμιδίου

Τύπος V 1 V 3 V 5 V 6 V 10 V 12

Κωδ. πρ. 1314 0093 00 1314 0095 00 1314 0182 00 1314 0096 00 1314 0022 00 1314 0024 00

Ανυψωτική ικανότητα, 
μέγ.

t 1,0 3,3 5,7 6,4 9,6 12,0

Ύψος ανύψωσης, μέγ. cm 7,5 12,0 14,5 16,5 20,3 20

Μέγεθος cm 14x13 25,5x20 28x28 29,5x29,5 37x37 32x52

Ύψος εισαγωγής cm 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Απαίτηση αέρα l 2,7 15,8 28,4 39,6 82,8 96,3

Πίεση λειτουργίας, μέγ. bar 8 8 8 8 8 8

Πίεση δοκιμής bar 14 14 14 14 14 14

Βάρος kg 0,5 1,0 1,4 1,9 3,3 3,9

Τύπος V 18 V 20 V 24 V 24 L V 31 V 35 L

Κωδ. πρ. 1314 0025 00 1314 0118 00 1314 0026 00 1314 0027 00 1314 0028 00 1314 0183 00

Ανυψωτική ικανότητα, 
μέγ.

t 17,7 19,4 24,0 24,0 31,4 35,8

Ύψος ανύψωσης, μέγ. cm 27,0 28,0 30,6 20,1 37,0 31,0

Μέγεθος cm 47x52 48x58 52x62 31x102 65x69 43x115

Ύψος εισαγωγής cm 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Απαίτηση αέρα l 195,3 224,1 296,1 211,5 517,5 349,4

Πίεση λειτουργίας, μέγ. bar 8 8 8 8 8 8

Πίεση δοκιμής bar 14 14 14 14 14 14

Βάρος kg 5,7 6,2 7,2 6,8 10,1 10,0

Τύπος V 40 V 48 V 54 V 68

Κωδ. πρ. 1314 0029 00 1314 0283 00 1314 0030 00 1314 0031 00

Ανυψωτική ικανότητα, 
μέγ.

t 39,6 49,3 54,4 67,7

Ύψος ανύψωσης, μέγ. cm 40,2 45,5 47,8 52,0

Μέγεθος cm 78x69 82x82 86x86 95x95

Ύψος εισαγωγής cm 2,5 2,8 2,8 2,8

Απαίτηση αέρα l 675,0 900,0 1.117,8 1.457,1

Πίεση λειτουργίας, μέγ. bar 8 8 8 8

Πίεση δοκιμής bar 14 14 14 14

Βάρος kg 12,2 14,4 17,3 20,7

Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος για τεχνικές αλλαγές ως προς τη βελτίωση του 

προϊόντος.
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9.	 Διάγραμμα διαδρομής ισχύος ανύψωσης V 10 - V 68
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10.	 Διάγραμμα διαδρομής ισχύος ανύψωσης V 1 - V 6
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Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ (διατίθεται κατόπιν αιτήματος)

Με βάση την Οδηγία 2006/42/EΚ 										        
	

Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή				  
			 
Vetter GmbH 							     
A Unit of IDEX Corporation							    
Blatzheimer Str. 10 - 12							     
53909 Zülpich	 						    

Δηλώνουμε ότι οι μίνι ανυψωτικοί σάκοι Vetter για ανύψωση και χαμήλωμα φορτίων 			 
				  
Τύπος:		  ______________
Σειριακός αριθ.:	 ______________				  
 Έτος κατασκευής:	 ______________
(δείτε την ετικέτα της συσκευής, να γραφτεί από τον πελάτη)					  

συμμορφώνονται με τις ακόλουθες σχετικές διατάξεις:
								      
Οδηγία περί μηχανημάτων 2006/42/ΕΚ							     

Εφαρμοσμένα και εναρμονισμένα πρότυπα, των οποίων οι αναφορές έχουν δημοσιευθεί στην 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ:	

DIN EN ISO 12100

EN 13731

Εφαρμοσμένα εθνικά πρότυπα και τεχνικές προδιαγραφές:

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος για τη σύνταξη των τεχνικών εγγράφων:	
	
Vetter GmbH 							     
A Unit of IDEX Corporation							    
Blatzheimer Str. 10 - 12							     
53909 Zülpich

Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ εκδόθηκε:		

Zülpich, 24.10.2019			 
(Τόπος, ημερομηνία)							     
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Vetter GmbH
A Unit of IDEX Corporation

Blatzheimer Str. 10 - 12
D-53909 Zülpich
Germany

Τμήμα Πωλήσεων

Τηλ.:   +49 (0) 22 52 / 30 08-0
Φαξ:   +49 (0) 22 52 / 30 08-590
Mail:  vetter.rescue@idexcorp.com

Εγγυόμαστε ότι θα σας βοηθήσουμε.

Βασιστείτε στα κορυφαία πνευματικά βοηθήματα έκτακτης 
ανάγκης!


